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PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot omzetting van Richtlijn 2013/34/EU van 
26 juni 2013 van het Europees Parlement 
en van de Raad betreffende de jaarlijkse 
financiële overzichten, geconsolideerde 
financiële overzichten en aanverwante 

verslagen van bepaalde ondernemingsvormen, 
tot wijziging van Richtlijn 2006/43/EG van 
het Europees Parlement en de Raad en tot 
intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG en 

83/349/EEG van de Raad

transposant la Directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 

26 juin 2013 relative aux états financiers 
annuels, aux états financiers consolidés et 

aux rapports y afférents de certaines formes 
d’entreprises, modifiant la Directive 2006/43/

CE du Parlement européen et du Conseil 
et abrogeant les Directives 78/660/CEE et 

83/349/CEE du Conseil
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Nr. 1 VAN MEVROUW SMAERS c.s.

Art. 34

Het voorgestelde artikel 45/1 aanvullen met de 
drie volgende leden:

“Bij elke jaarrekening die aan de ondernemings-
raad wordt meegedeeld in het kader van de wet van 
20  september  1948  houdende organisatie van het 
bedrijfsleven, moet tegelijk de sociale balans ge-
voegd worden.

Bij elke jaarrekening die aan het Comité voor Preventie 
en Bescherming op het werk wordt meegedeeld in het 
kader van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het 
welzijn van de medewerkers bij de uitvoering van hun 
werk, moet tegelijk de sociale balans gevoegd worden.

De regels die van toepassing zijn verklaard op de 
jaarrekening in de wet van 20 september 1948 hou-
dende organisatie van het bedrijfsleven en de wet 
van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
medewerkers bij de uitvoering van hun werk, en de 
uitvoeringsbesluiten, gelden onverkort voor de soci-
ale balans.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe om de bestaande situatie 

met betrekking tot de sociale balans ook na de omzetting van 
de boekhoudrichtlijn te bestendigen. Door de omzetting van 

deze richtlijn worden de jaarrekening en de sociale balans 
van elkaar los gekoppeld. Hierdoor kan de indruk ontstaan 
dat de sociale balans niet langer op hetzelfde ogenblik als 

de jaarrekening dient te worden overgemaakt aan de onder-
nemingsraad of het Comité voor Preventie en Bescherming 
op het werk.

Het ingediende amendement wil dan ook verduidelijken dat 

de sociale balans, net zoals de andere bescheiden die betrek-
king hebben op de jaarlijkse voorlichting, ook na de omzetting 
van de boekhoudrichtlijn tijdig moet worden overgemaakt 

aan de leden van de ondernemingsraad. Bij ontstentenis 

van een ondernemingsraad moet de sociale balans worden 

N° 1 DE MME SMAERS ET CONSORTS

Art. 34

Compléter l’article 45/1  proposé par les trois 
alinéas suivants:

“À chaque compte annuel communiqué au 
conseil d’entreprise dans le cadre de la loi du 
20 septembre 1948 portant organisation de l’économie, 
il y a lieu de joindre le bilan social. 

A chaque compte annuel communiqué au Comité 
pour la prévention et la protection au travail dans le 
cadre de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des 
travailleurs lors de l’exécution de leur travail, il y a lieu 
de joindre le bilan social. 

Les règles déclarées applicables aux comptes an-
nuels dans la loi du 20 septembre 1948 portant orga-
nisation de l’économie et la loi du 4 août 1996 relative 
au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur 
travail, et leurs arrêtés d’exécution, s’appliquent inté-
gralement au bilan social.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à perpétuer la situation exis-

tante concernant le bilan social, également après la transpo-
sition de la Directive comptable. Suite à la transposition de 

cette directive, les comptes annuels et le bilan social sont 
dissociés, ce qui peut donner l’impression que le bilan social 
ne doit plus être remis au conseil d’entreprise ou au Comité 

pour la prévention et la protection au travail en même temps 
que les comptes annuels. 

Le présent amendement tend donc à préciser que le bilan 

social, tout comme les autres documents se rapportant à 
l’information annuelle, doit être remis à temps aux membres 
du conseil d’entreprise, même après la transposition de la 

Directive comptable. À défaut de conseil d’entreprise, le 
bilan social doit être transmis au Comité pour la prévention 
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overgemaakt aan het Comité voor Preventie en Bescherming 
op het werk. De leden van beide organen moeten zich immers 
kunnen buigen over de inhoud van de sociale balans op het 
ogenblik waarop zij de fi nanciële resultaten en situatie van 
de onderneming bespreken. 

Griet SMAERS (CD&V)
Johan KLAPS (N-VA)
Leen DIERICK (CD&V)
Frank WILRYCX (Open Vld)
Benoît FRIART (MR)

et la protection au travail. Les membres des deux organes 
doivent en effet pouvoir se pencher sur le contenu du bilan 
social au moment où ils discutent des résultats fi nanciers et 
de la situation de l’entreprise. 
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Nr. 2 VAN MEVROUW SMAERS c.s.

Art. 34/1 (nieuw)

Een artikel 34/1 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 34/1. In artikel 46 van dezelfde wet wordt het 
vierde streepje vervangen als volgt: 

“— de modaliteiten en voorwaarden van publicatie 
en toegang tot de documenten, evenals hun mede-
deling aan de ondernemingsraden, aan het Comité 
voor Preventie en Bescherming op het werk, aan de 
vakbondsafvaardigingen en aan de werknemers. De 
ondernemingen volgen voor de neerlegging van de 
sociale balans een model dat door de Nationale Bank 
van België wordt opgesteld en op haar website ter 
beschikking wordt gesteld. Dit model wordt door de 
Nationale Bank van België aan de geldende wettelijke 
en reglementaire bepalingen aangepast;”.

VERANTWOORDING

Ter verduidelijking dat voor de neerlegging van de sociale 
balans het model van de Nationale Bank van België moet 
worden gevolgd.

Griet SMAERS (CD&V)
Johan KLAPS (N-VA)
Leen DIERICK (CD&V)
Frank WILRYCX (Open Vld)
Benoît FRIART (MR)

N° 2 DE MME SMAERS ET CONSORTS

Art. 34/1 (nouveau)

Insérer un article 34/1 rédigé comme suit:

“Art. 34/1. À l’article 46 de la même loi, le quatrième 
tiret est remplacé par ce qui suit:

“— les modalités et conditions de publication et 
d’accès aux documents, ainsi que la communication 
de ceux-ci aux conseils d’entreprise, au Comité pour 
la prévention et la protection au travail, à la délégation 
syndicale et aux travailleurs. Pour le dépôt du bilan 
social, les entreprises suivent un modèle établi par la 
Banque nationale de Belgique qui est mis à disposition 
sur son site web. Ce modèle est adapté par la Banque 
nationale de Belgique aux dispositions légales et régle-
mentaires en vigueur;”. 

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à préciser que, pour le dépôt 
du bilan social, il y a lieu d’appliquer le modèle de la Banque 
nationale de Belgique doit être suivi.
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Nr. 3 VAN MEVROUW SMAERS c.s.

Art. 35/1 (nieuw)

Een artikel 35/1 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 35/1. In artikel I.9 van hetzelfde wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 26 oktober 2015, wordt de bepaling 
onder 36° vervangen als volgt:

“36° verbonden agent: een kredietbemiddelaar die 
handelt voor rekening van en onder de volle en onvoor-
waardelijke verantwoordelijkheid van:

a) slechts één kredietgever, of

b) meerdere kredietgevers die behoren tot een-
zelfde groep.”.”

Griet SMAERS (CD&V)
Johan KLAPS (N-VA)
Leen DIERICK (CD&V)
Frank WILRYCX (Open Vld)
Benoît FRIART (MR)

N° 3 DE MME SMAERS ET CONSORTS

Art. 35/1 (nouveau)

Insérer un article 35/1, rédigé comme suit:

“Art. 35/1. À l’article I.9 du même Code, modifi é par 
la loi du 26 octobre 2015, le 36° est remplacé par ce 
qui suit: 

“36° agent lié: un intermédiaire de crédit agissant 
pour le compte et sous la responsabilité entière et 
inconditionnelle:

a) d’un seul prêteur ou

b) de plusieurs prêteurs faisant partie d’un même 
groupe.”.”
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Nr. 4 VAN MEVROUW SMAERS c.s.

Art. 35/2 (nieuw)

Een artikel 35/2 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 35/2. In artikel VII. 172 van hetzelfde Wetboek 
wordt het tweede lid vervangen als volgt: 

“De door de FSMA bekendgemaakte lijst vermeldt:

— desgevallend de groep waartoe de kredietge-
ver behoort;

— voor elke kredietgever inzake consumentenkre-
diet, met verwijzing naar artikel VII.160, § 3, het soort 
verstrekte kredieten.”.”

Griet SMAERS (CD&V)
Johan KLAPS (N-VA)
Leen DIERICK (CD&V)
Frank WILRYCX (Open Vld)
Benoît FRIART (MR)

N° 4 DE MME SMAERS ET CONSORTS

Art. 35/2 (nouveau)

Insérer un article 35/2, rédigé comme suit:

A l’article VII. 172  du même Code, l’alinéa 2  est 
remplacé par ce qui suit:

“La liste publiée par la FSMA indique:

— le cas échéant, le groupe dont le prêteur fait partie;

— pour chaque prêteur en crédit à la consommation, 
par référence à l’article VII.160, § 3, le type de crédits 
accordés.”.”
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Nr. 5 VAN MEVROUW SMAERS c.s.

Art. 35/3 (nieuw)

Een artikel 35/3 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 35/3.In artikel VII. 181 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 26 oktober 2015, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 4 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “of van een 
kredietgever inzake hypothecair krediet” vervangen 
door de woorden “of van een of meerdere kredietgevers 
inzake hypothecair krediet”;

b) in het tweede lid worden de woorden “of de kre-
dietgever oefent” vervangen door de woorden “of de 
kredietgever(s) oefenen”;

2° in paragraaf 6 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “van de kre-
dietgever inzake hypothecair krediet voor wiens reke-
ning hij handelt” vervangen door de woorden “van de 
kredietgever of kredietgevers inzake hypothecair krediet 
voor wiens of wier rekening hij handelt”; 

b) in het tweede lid worden de woorden “De kre-
dietgever oefent” vervangen door de woorden “De 
kredietgever of kredietgevers oefenen”.

Griet SMAERS (CD&V)
Johan KLAPS (N-VA)
Leen DIERICK (CD&V)
Frank WILRYCX (Open Vld)
Benoît FRIART (MR)

N° 5 DE MME SMAERS ET CONSORTS

Art. 35/3 (nouveau)

Insérer un article 35/3, rédigé comme suit:

“Art. 35/3. À l’article VII. 181 du même Code, modifi é 
par la loi du 26 octobre 2015, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° dans le paragraphe 4, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

a) dans l’alinéa 1er, les mots “ou d’un prêteur en 
crédit hypothécaire” sont remplacés par les mots “ou 
d’un ou plusieurs prêteurs en crédit hypothécaire”;

a) dans l’alinéa 2, les mots “ou le prêteur contrôle” 
sont remplacés par les mots “ou le ou les prêteurs 
contrôlent”

2° dans le paragraphe 6, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “du prêteur en cré-
dit hypothécaire pour le compte duquel il agit” sont 
remplacés par les mots “du ou des prêteurs en crédit 
hypothécaire pour le compte desquels il agit”;

b) dans l’alinéa 2, les mots “Le prêteur contrôle” sont 
remplacés par les mots “Le ou les prêteurs contrôlent”.
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Nr. 6 VAN MEVROUW SMAERS c.s.

Art. 35/4 (nieuw)

Een artikel 35/4 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 35/4. In artikel VII. 182, § 5, derde lid, van hetzelf-
de Wetboek, gewijzigd bij de wet van 26 oktober 2015, 
wordt de bepaling onder 5° vervangen als volgt: 

“5° voor de verbonden agenten: de naam van de 
kredietgever of kredietgevers inzake hypothecair krediet 
waarmee zij verbonden zijn en desgevallend de groep 
waartoe deze kredietgevers behoren.” 

Griet SMAERS (CD&V)
Johan KLAPS (N-VA)
Leen DIERICK (CD&V)
Frank WILRYCX (Open Vld)
Benoît FRIART (MR)

N° 6 DE MME SMAERS ET CONSORTS

Art. 35/4 (nouveau)

Insérer un article 35/4, rédigé comme suit:

“Art. 35/4. À l’article VII.182, § 5, alinéa 3 du même 
Code, modifi é par la loi du 26 octobre 2015, le 5° est 
remplacé par ce qui suit:

“5° pour les agents liés: le nom du ou des prêteurs 
en crédit hypothécaire auxquels ils sont liés et, le cas 
échéant, le groupe dont ces prêteurs font partie.” 
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Nr. 7 VAN MEVROUW SMAERS c.s.

Art. 35/5 (nieuw)

Een artikel 35/5 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 35/5. In artikel VII. 186, §  5  van hetzelfde 
Wetboek worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “van een 
kredietgever inzake consumentenkrediet” vervangen 
door de woorden “van de kredietgever of kredietgevers 
inzake consumentenkrediet voor wiens of wier rekening 
hij handelt”; 

2° in het tweede lid worden de woorden “De kre-
dietgever oefent” vervangen door de woorden “De 
kredietgever of kredietgevers oefenen”.

Griet SMAERS (CD&V)
Johan KLAPS (N-VA)
Leen DIERICK (CD&V)
Frank WILRYCX (Open Vld)
Benoît FRIART (MR)

N° 7 DE MME SMAERS ET CONSORTS

Art. 35/5 (nouveau)

Insérer un article 35/5, rédigé comme suit:

“Art. 35/5. À l’article VII. 186, § 5, du même Code, 
les modifi cations suivantes sont apportées: 

1° dans l’alinéa 1er, les mots “d’un prêteur en crédit 
à la consommation” sont remplacés par les mots “du 
ou des prêteurs en crédit à la consommation pour le 
compte desquels il agit”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “Le prêteur contrôle” sont 
remplacés par les mots “Le ou les prêteurs contrôlent”.
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Nr. 8 VAN MEVROUW SMAERS c.s.

Art. 35/6 (nieuw)

Een artikel 35/6 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 35/6. In artikel VII. 188, § 5, derde lid, van hetzelf-
de Wetboek, gewijzigd bij de wet van 26 oktober 2015, 
wordt punt 6 vervangen als volgt: 

“6° voor de verbonden agenten: de naam van de kre-
dietgever of kredietgevers inzake consumentenkrediet 
waarmee zij verbonden zijn en desgevallend de groep 
waartoe deze kredietgevers behoren.”.

Griet SMAERS (CD&V)
Johan KLAPS (N-VA)
Leen DIERICK (CD&V)
Frank WILRYCX (Open Vld)
Benoît FRIART (MR)

N° 8 DE MME SMAERS ET CONSORTS

Art. 35/6 (nouveau)

Insérer un article 35/6, rédigé comme suit:

“Art. 35/6. À l’article VII.188, § 5, alinéa 3 du même 
Code, modifi é par la loi du 26 octobre 2015, le 6° est 
remplacé par ce qui suit:

“6° pour les agents liés: le nom du ou des prêteurs 
en crédit à la consommation auxquels ils sont liés et, le 
cas échéant, le groupe dont ces prêteurs font partie.”. 



111444/004DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Nr. 9 VAN MEVROUW SMAERS c.s.

Art. 35/7 (nieuw)

Een artikel 35/7 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 35/7. In artikel XV. 67/2 van hetzelfde Wetboek, 
wordt paragraaf 4 aangevuld met de volgende zin: 

“Voor de agenten die aan meerdere kredietgevers 
verbonden zijn, die deel uitmaken van dezelfde groep, 
schrapt de FSMA de agent uit het register waarin hij was 
ingeschreven, na hem daarvan vooraf in kennis te heb-
ben gesteld, wanneer zij vaststelt dat de agent met geen 
enkele van deze kredietgevers meer verbonden is.”.

VERANTWOORDING

Deze amendementen hebben tot doel de defi nitie van 
verbonden agent te wijzigen die wordt gehanteerd in het 
Wetboek van Economisch Recht, boek VII, titel 4, hoofdstuk 
4, inzake de toegang tot de activiteit van de kredietgevers en 
de kredietbemiddelaars.

Voor het hypothecair krediet is dit begrip gedefi nieerd 
in Richtlijn 2014/17/EU inzake kredietovereenkomsten voor 
consumenten met betrekking tot voor bewoning bestemde 
onroerende goederen (hierna “Richtlijn 2014/17/EU genoemd). 
Deze richtlijn defi nieert het begrip “verbonden kredietbemid-
delaar” als een kredietbemiddelaar die optreedt namens en 
onder de volle en onvoorwaardelijke verantwoordelijkheid van: 

a) slechts één kredietgever; 

b) slechts één groep; of 

c) een aantal kredietgevers of groepen van kredietgevers 
die niet de meerderheid van de markt vertegenwoordigen.

Considerans 69 van richtlijn 2014/17/EU biedt de lidstaten 
de mogelijkheid te eisen dat een verbonden kredietbemid-

delaar aan slechts één kredietgever zou zijn verbonden. 
In de wet van 26 oktober 2015 houdende wijziging van het 
Wetboek van economisch recht en houdende diverse andere 

wijzigingsbepalingen heeft de wetgever ervoor geopteerd om 
gebruik te maken van deze mogelijkheid. In artikel 2, 1°, van 
deze wet wordt een verbonden agent dan ook gedefi nieerd 
als een kredietbemiddelaar die handelt voor rekening van en 
onder de volle en onvoorwaardelijke verantwoordelijkheid van 

N° 9 DE MME SMAERS ET CONSORTS

Art. 35/7 (nouveau)

Insérer un article 35/7, rédigé comme suit:

“Art. 35/7. Dans l’article XV. 67/2 du même Code, 
le paragraphe 4 est complété par la phrase suivante: 

“Pour les agents liés à plusieurs prêteurs faisant 
partie d’un même groupe, la FSMA radie l’agent du 
registre où il était inscrit, après avoir averti celui-ci au 
préalable, lorsqu’elle constate que l’agent n’est plus 
lié à aucun de ces prêteurs.”.

JUSTIFICATION 

L’amendement vise à modifi er la défi nition de la notion 
d’agent lié utilisée dans le chapitre 4 du titre 4 du Livre VII 
du Code de droit économique relatif à l’accès à l’activité des 
prêteurs et des intermédiaires de crédit. 

Pour ce qui concerne le crédit hypothécaire, cette notion 
est défi nie dans la directive 2014/17/UE sur les contrats de 
crédit aux consommateurs relatifs aux biens immobiliers à 
usage résidentiel (ci-après “directive 2014/17/UE”). Cette 
directive défi nit la notion “d’intermédiaire lié” comme étant 
un intermédiaire de crédit agissant pour le compte et sous la 
responsabilité entière et inconditionnelle:

a) d’un seul prêteur;

b) d’un seul groupe; ou

c) d’un nombre de prêteurs ou de groupes de prêteurs qui 
ne représente pas la majorité du marché.

Le considérant (69) de la directive 2014/17/UE prévoit que 
les États membres peuvent exiger qu’un intermédiaire de cré-

dit lié ne soit lié qu’ à un seul prêteur. Le législateur a choisi de 
faire usage de cette option laissée aux États membres dans 
la loi du 26 octobre 2015 modifi ant le Code de droit écono-

mique et portant diverses autres dispositions modifi catives. 
Ainsi, l ’article 2, 1°de cette loi défi nit l ’agent lié comme étant 
un intermédiaire de crédit agissant pour le compte et sous la 
responsabilité entière et inconditionnelle d’un seul prêteur. 
Cette défi nition est valable tant pour les intermédiaires en 
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slechts één kredietgever. Die defi nitie geldt zowel voor be-
middelaars inzake hypothecair krediet als voor bemiddelaars 
inzake consumentenkrediet.

Nu is evenwel gebleken dat een bepaald segment van 
de Belgische kredietmarkt ingevolge deze wetswijziging 
buiten het toepassingsgebied valt van de nieuwe defi nitie 
van verbonden agent, namelijk de groepen kredietgevers 
die handelen met verbonden agenten. In dat geval werken 
deze agenten voor rekening van verschillende kredietgevers, 
zonder te voldoen aan de defi nitie van makelaar. Deze de-
fi nitie stelt dat een makelaar bemiddelingsactiviteiten moet 
uitoefenen buiten elke exclusieve agentuurovereenkomst of 
elke andere juridische verbintenis die hem verplicht om de 
hele productie of een bepaald deel ervan te plaatsen bij een 
of meerdere kredietgevers.

Teneinde in te gaan op de vraag van de sector om groepen 
kredietgevers toe te laten de samenwerking met verbonden 
agenten verder te zetten, wordt voorgesteld om de defi nitie 
van verbonden agent in artikel I.9, 36° van het Wetboek van 
Economisch Recht te wijzigen door punt b van de defi nitie 
van Richtlijn 2014/17/EU toe te voegen, waarin het geval aan 
bod komt van een agent die verbonden is met verschillende 
kredietgevers die tot eenzelfde groep behoren. De notie 
“groep” is reeds als volgt gedefi nieerd in artikel I.9, 38° van 
het Wetboek van Economisch Recht: “groep kredietgevers 
die geconsolideerd moeten worden voor de opstelling van 
de geconsolideerde jaarrekening als omschreven in Richtlijn 
2013/34/EU van het Europees Parlement en de Raad van 

26 juni 2013 betreffende de jaarlijkse fi nanciële overzichten, 
geconsolideerde fi nanciële overzichten en aanverwante ver-

slagen van bepaalde ondernemingsvormen”.

Door deze wijziging van de defi nitie van het begrip verbon-
den agent, is ook een wijziging nodig van andere bepalingen 
van het Wetboek van Economisch Recht op het vlak van de 

verantwoordelijkheid van de kredietgevers die samenwerken 
met verbonden agenten, de verplichte vermeldingen in het 
register van de kredietbemiddelaars en de voorwaarden 
waaronder de inschrijving van een verbonden agent wordt 
geschrapt. Dit is het doel van de voorgestelde wijzigingen 

van de artikelen VII. 172, VII.181, VII.182, VII.186, VII.188 en 
XV.67/2 van het Wetboek van Economisch Recht.

Ingeval een agent bemiddelingsactiviteiten uitoefent voor 
rekening van verschillende kredietgevers die tot eenzelfde 
groep behoren, draagt elke van de betrokken kredietgevers 
van die groep de volle en onvoorwaardelijke verantwoorde-
lijkheid voor de naleving, door de verbonden agent, van de 

geldende reglementering inzake kredietbemiddeling, en dit 
teneinde een optimale bescherming van de kredietnemers te 

crédit hypothécaire, que pour les intermédiaires en crédit à 
la consommation.

Or, il est apparu à la suite de cette modifi cation légale que 
la nouvelle défi nition d’agent lié ne refl était pas un aspect du 
marché belge du crédit, à savoir les groupes de prêteurs qui 
collaborent avec des agents liés. Dans ce cas, ces agents 
travaillent pour le compte de plusieurs prêteurs, sans répondre 
à la défi nition du courtier qui implique l’exercice d’activités 
d’intermédiation en dehors de tout contrat d’agence exclusive 
ou de tout autre engagement juridique lui imposant de placer 
la totalité ou une partie déterminée de sa production auprès 
d’un ou plusieurs prêteurs.

Afi n de répondre à la préoccupation du secteur qui sou-
haite permettre aux groupes de prêteurs de poursuivre leur 
collaboration avec des agents liés, il est proposé de modifi er 
la défi nition d’agent lié à l’article I.9, 36° du Code de droit 
économique afi n d’y insérer le point b) de la défi nition de la 
directive 2014/17/UE, à savoir l ’hypothèse de l’agent lié à 
plusieurs prêteurs, faisant partie d’un même groupe. La notion 
de groupe est défi nie comme suit à l’article I.9, 38° du Code 
de droit économique: “un groupe de prêteurs qui doivent être 
consolidés aux fi ns de l’établissement de comptes consolidés, 
au sens de la directive 2013/34/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 26  juin 2013  relative aux états fi nanciers 
annuels, aux états fi nanciers consolidés et aux rapports y 
afférents de certaines formes d’entreprises”. 

Cette modifi cation de la défi nition de la notion d’agent lié 
nécessite également une adaptation d’autres dispositions 
du Code de droit économique relatives à la responsabilité 

des prêteurs collaborant avec des agents liés, aux mentions 
obligatoires du registre des intermédiaires de crédit et aux 
circonstances dans lesquelles l ’inscription d’un agent lié 
est radiée. Tel est l’objet des modifi cations qu’il est proposé 
d’apporter aux articles VII. 172, VII.181, VII.182, VII.186, 

VII.188 et XV.67/2 du Code de droit économique.

Dans l’hypothèse d’un agent exerçant ses activités d’inter-
médiation pour le compte de plusieurs prêteurs appartenant 

au même groupe, chacun des prêteurs concernés de ce 
groupe assume la responsabilité entière et inconditionnelle 
du respect par l’agent lié de la réglementation applicable en 

matière d’intermédiation en crédit, et ce pour assurer une 
protection optimale des emprunteurs. Dans cette même 
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waarborgen. In ditzelfde geval schrapt de FSMA de inschrij-
ving van de agent als wordt vastgesteld dat hij niet langer 
verbonden is met de enige kredietgever van de groep. 
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hypothèse, la FSMA radie l’inscription de l’agent lorsqu’elle 
constate qu’il n’est plus lié à aucun des prêteurs du groupe. 
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